
CCCI
(DPS101)

NKCI
(DPS104)

HLCI
(DPS105)

HLTC
(DPS106)

LCK
(DPS108)

LKCI
(DPS109)

LSCI
(DPS110)

MHP
(DPS111)

TFCI
(DPS112)

PSW
(DPS113)

PUCI
(DPS114)

PUP
(DPS115)

S
(DPS116)

S(A)
(DPS117)

SLPC
(DPS118)

SPP
(DPS119)

STCI
(DPS120)

TLCI
(DPS121)

TLCW
(DPS122)

TTCI
(DPS123)

LCRC
(DPS124)

LWCI
(DPS125)

北角舊村

北角旧村
Pak Kok Kau Tsuen

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
沙埔

沙埔
Sha Po

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
粉嶺圍

粉岭围
Fanling Wai

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
鶴藪圍

鹤薮围
Hok Tau Wai

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
嶺咀

岭咀
Leng Tsui

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
龍躍頭

龙跃头
Lung Yeuk Tau

- - - - - - - - - - - 1 - - - - - - - - - -
馬尾下

马尾下
Ma Mei Ha

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
麻笏村

麻笏村
Ma Wat Tsuen

- - - - - - - - - - - - 1 - - - - - - - - -
新屋仔

新屋仔
San Uk Tsai

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
崇謙堂(東)
崇谦堂(东)
Shung Him Tong (East)

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
塘坑(下)
塘坑(下)
Tong Hang (Lower)

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
祠堂村

祠堂村
Tsz Tong Tsuen

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
和合石

和合石
Wo Hop Shek

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
下徑口

下径口
Ha Keng Hau

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
下禾輋

下禾輋
Ha Wo Che

- - - - - - - - 1 - - - - - - - - - - - - -
落路下

落路下
Lok Lo Ha

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

北區

北区
North

各懲教院所內的登記選民人數

各惩教院所内的登记选民人数

Number of Registered Electors in Various Penal Institutions

(截至2011年1月15日的情況) (Position as at 15.1.2011)

村代表選舉(居民代表)
村代表选举(居民代表)

Village Representative Election (Resident Representative)

地區

地区

District

鄉事委員會

乡事委員会

Rural Committee

現有鄉村名稱

现有乡村名称

Name of Existing Village

專用投票站簡稱  (專用投票站編號)
专用投票站简称 (专用投票站编号)

 Short code of Dedicated Polling Station (Code of Dedicated Polling Station)

選舉日期: 2011年1月16日
Election Date: 16 January 2011

沙田鄉事委員會

沙田乡事委员会
Sha Tin Rural Committee

沙田

沙田
Sha Tin

南丫島北段鄉事委員會

南丫岛北段乡事委员会
Lamma Island (North) Rural

Committee

離島

离岛
Islands

粉嶺區鄉事委員會

粉岭区乡事委员会
Fanling District Rural Committee



排頭

排头
Pai Tau

- - - - 1 - - - - - - - - - - - - - - - - -
沙田頭及李屋

沙田头及李屋
Sha Tin Tau and Lee Uk

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
上禾輋

上禾輋
Sheung Wo Che

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
小瀝源

小沥源
Siu Lek Yuen

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
禾寮坑

禾寮坑
Wo Liu Hang

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
海下

海下
Hoi Ha

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
高塘

高塘
Ko Tong

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
官坑

官坑
Kwun Hang

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
泥涌

泥涌
Nai Chung

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
西澳

西澳
Sai O

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
蔡屋村

蔡屋村
Choi Uk Tsuen

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
紅棗田

红枣田
Hung Cho Tin

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
木橋頭

木桥头
Muk Kiu Tau

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
瓦頭

瓦头
Ngar Yiu Tau

- - - - - - - 1 - - - - - - - - - - - - - -
山貝

山贝
Shan Pui

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
大旗嶺(一)
大旗岭(一)
Tai Kei Leng (I)

- - - - - - - - - - - - 1 - - 2 - - - - - -
塘頭埔

塘头埔
Tong Tau Po

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
東頭村

东头村
Tung Tau Tsuen

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
黃坭墩

黄坭墩
Wong Nai Tun

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
元朗舊墟

元朗旧墟
Yuen Long Kau Hui

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

以粉紅色顯示的懲教院所為高度設防監獄。只有候選人可進入設於高度設防監獄的專用投票站。
以粉红色显示的惩教院所为高度设防监狱。只有候选人可进入设于高度设防监狱的专用投票站。
Penal Institutions shaded pink are maximum security prisons. Only candidates may enter the dedicated polling stations situated in maximum security prisons.

十八鄉鄉事委員會

十八乡乡事委员会
Shap Pat Heung Rural Committee

元朗

元朗
Yuen Long

西貢北約鄉事委員會

西贡北约乡事委员会
Sai Kung North Rural Committee

大埔

大埔
Tai Po


